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Семантика красного цвета в русской 
культуре

В русской культуре красный цвет является 
одним из основных элементов цветовой симво‑
лики. Слово «красный» образовано от краткой 
формы «красень» (от старославянского «кра‑
са»). В древнерусском языке прилагательное 
слово «красный» выражало значение «пре‑
красный», «красивый», «приятный», а также 
«разукрашенный», «парадный», «почетный» 
[18], т. е. было синонимично эстетическим ха­
рактеристикам предмета или явлениям — тогда 
как в Китае мы выделили слитость красного 
с этическими феноменами. Что касается соб‑
ственно цвета, то в XI–XII вв. для обозначения 
красных оттенков использовались прилагатель‑

ные «чермный», «червонный», «багряный» 
и др. [20]. Лишь во второй половине XVI в. 
в русских памятниках в качестве наименования 
цвета появляется слово «красный», а его древ‑
ние цветообозначения утрачиваются. В этом 
отношении можно проследить сходство с ки‑
тайской традицией, где первоначально оттенок 
красного связывается с носителем.

1 Связь красного с природными объек-
тами

Красный у славян и позже у русских безгра‑
нично широк в своих физических и смысловых 
оттенках, однако, в первую очередь, они связа‑
ны с натуроцентризмом мышления, благодаря 
которому человек существует в неразрывном 
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единстве с (обработанной) землей. В этой картине мира 
«красно солнышко» встает над «красными горами». Они 
красные не из‑за глины как носителя, а из‑за близости 
Солнцу как верховной природной силе. Будучи близкими 
к солнцу, они становятся местом встречи языческих богов 
и человека. На них могли совершаться жертвоприноше‑
ния [18].

Красный несет широкий спектр позитивных значений, 
в том числе в отношении объектов, которые физически 
не являются красными. Можно сказать, что их красно‑
та — следствие их важности в природе, а также нали‑
чия жизненной силы и энергии; она приписывается им 
не столько из наблюдения, сколько исходя из их значи‑
мости в картине мира.

Как и в Китае, красный связан с Солнцем и огнем, при‑
том огонь может быть грозным, яростным (имя бога Яри‑
ла, выражение «пустить красного петуха» [21, 547]), — 
а не просто ярким или праздничным, как это мы видели 
в китайской традиции. Но без огня не состоится обновле‑
ния жизни, многие поворотные моменты года и истории 
маркированы сжиганием (Масленица, пожар Москвы 
в Отечественной войне 1812 года и т. п.). Соответственно, 
в авангардном искусстве начала XX в. «Купание красного 
коня» К. С. Петрова-Водкина отсылает к архаическому 
культурному прошлому, где конь выступает как символ 
огня, хотя, на взгляд непосвященного, не выглядит «ог‑
ненным» (Иллюстрация 1), неся, скорее, символиче‑
ские значения язычества и христианства Руси-России 
(жертвенность, мука, гордость и т. п.), нежели воплощая 
«красноту» цвета. Примечательно, что на выставке «Мир 
искусства», куда была выставлена картина, полотно вы‑
весили над входной дверью «как знамя, вокруг которого 
можно сплотиться».

И все же огненно-красный говорит не о разруше‑
нии, а о жизни. Недаром Климент Аркадьевич Тимиря‑
зев называл красный «ликующим алым», который нес 
«не смерть, а жизнь», водворение «мира на земле, в че‑
ловецех благоволение» [4]. Витальность красного пер‑
востепенна в русской культуре во все периоды и во всех 
ситауциях. В свою очередь, наполненность красного си‑
лами жизни расценивается как красота.

2 Красный как эмоционально-возвышающий
Как и в Китае, слово «красный» в русском языке вы‑

ходит далеко за пределы простого обозначения цвета. 
Эпитетом со словом «красный» обозначали счастливые, 
радостные моменты в жизни человека. Красное детство 
в русской культуре понимается как прекрасное, счастли‑
вое время, не обремененное тяжестью взрослой жизни.

Словосочетания со словом «красный» употребляются 
в значении хороший, яркий, светлый. Красный день — ра‑
достный, счастливый день, в календаре — праздничный 
день, происходящий от традиции окрашивать в красный 
цвет листы с праздничными днями в отрывных календа‑
рях [9, 14, 19]. Данное значение мы видим и в словосоче‑
тании «красная весна» — пора брачных союзов, лучшее 
время для свадьбы и начала новой жизни. Употребление 
слова «красный» можно найти и среди церковной речи. 
Красным звоном именовали церковный звон во все ко‑
локола. Такой звон совершался несколькими звонарями 
в Великие праздники при торжественных и радостных 
событиях в Церкви. При этом в культуре мы видим ту же 
закономерность, что и в отношении природных объек‑
тов: «красный» день — это эмоционально и эстетиче‑
ски насыщенный день, дню как бы приписывают эпитет 
«красный», ожидая от него определенного настроя. Это 
может иметь весьма отдаленную связь с цветовой палит
рой данного дня.

3 Градации красного в русской культуре
Продолжая маркировать объекты, наделенные жиз‑

ненной энергией, красный входит в  сферу костюма 
и обозначает, в первую очередь, возраст, а не знатность 
или богатство. В русской культуре самыми скромными 
были костюмы пожилых людей и детей, а самыми кра‑
сочными — наряды взрослых девушек и молодых жен‑
щин до рождения первого ребенка, а также свадебные 
одежды. Красный цвет объективировал семантику жизни 
и здоровья, а поэтому выступал основным и любимым 
народным цветом (Иллюстрация 1). Например, для рубах 
и сарафанов использовали кумач — хлопчатобумажную 
ткань полотняного переплетения, окрашенную в красный 
цвет. В свадебном обряде красный цвет также выражал 
молодость, энергию, начало новой жизни. Рубаха жениха 
могла быть красной или украшенной красной вышив‑
кой. После венца девушку переодевали в яркий красный 
сарафан, обозначающий радость, с которой новая жена 
вступает в новую жизнь [5, 48–69].

При этом оттенки цвета как бы приглушены по срав‑
нению с «красным цветом Китая». Они тоже природны 
и естественны (например, пасхальное яйцо, крашен‑
ное луковой шелухой), но, если можно так выразиться, 
это другая, более северная, природа. Представляется, 
что некоторые работы художников, к примеру, «Бабы» 
Ф. А. Малявина или «Красный квадрат» К. С. Малевича, 
выражают в большей степени эмоциональный настрой 
от красного, нежели свойства его прообразов (ср. с ко‑
стюмами из экспозиции Этнографического музея в С.‑Пе‑
тербурге; Иллюстрация 2).

4 Изобилие красного в русском быту
Читая работы русских историков, можно поразиться 

избыточности красного в интерьере и — шире — во всем 
культурном пространстве. О «премущественно красных 
отливах» домашнего текстиля говорит Н. И. Костомаров, 
описывая московский быт XVI–XVII вв. И. Е. Забелин 
постоянно употребляет прилагательное «червчатый» 
в отношении головных уборов, обуви, лент, цвета вы‑
шивки, экранов на окнах, текстиля на лавках и столах, 
говоря о домашнем быте русских женщин в XVI–XVII вв. 
[12, 450–462 и др.].

Червчатый — это малиново-багряный тон, который 
есть не только в быту, но и на стягах, иконах, оружии [14] 
как у народа, так и у его правителей.

Иллюстрация 1. Купание красного коня. Художник: К. С. Петров-
Водкин. Холст, масло. 1912 г.



94 АКАДЕМИЧЕСКИЙ  ВЕСТНИК  УРАЛНИИПРОЕКТ  РААСН    3 | 2018

Искусствоведение

Поскольку реконструкция цвето‑
обозначения в русской культуре за‑
труднена сравнительно небольшим 
количеством артефактов, то доверим‑
ся лексемам. Значимые места в доме 
выделялись «красным» цветом. Крас­
ный угол представлял собой парад‑
ный угол дома, противоположный 
печи по диагонали, где располага‑
лись божница для икон и обеденный 
стол. Войдя в избу, человек сначала 
крестился на иконы в красном углу, 
а уже затем здоровался с хозяевами. 
Иконы (божницы) в красном углу 
дома отождествлялись с алтарем пра‑
вославного храма, а сидеть за столом 
в красном углу сажали самых почет‑
ных гостей. Красным двором в бар‑
ской усадьбе именовали место около 
дома с цветниками, клумбами, пред‑
назначенное для отдыха [22]. Извест‑
ными случаями употребления эпите‑
та выступают также красное крыльцо 
(пол. XVII в.) — крыльцо москов‑
ского царского дворца [6]; Красные 
ворота — первая триумфальная арка 
в Москве. Здесь, помимо первенства 
или особой значимости, присутствует 
все та же эстетическая составляющая 
комплекса.

В противоположность «красному 
цвету Китая», насыщенному природ‑
но-этическими и этико-социальными 
смыслами, «русский красный» цвет 
изначально витален и эстетичен. Ина‑
че говоря, если в одежде китайского 
императора он показывает нам статус 
и добродетель, то в одежде русской 
царицы или крестьянки — их жизнен‑
ную силу, цветение. Власть или права 
являются следствием наполненности 
этой жизненной силой.

Заключение
В статье проведен анализ семан‑

тики красного цвета в культурах Ки‑
тая и России. Авторы используют се‑
миотический подход Ю. М. Лотмана, 
позволяющий ставить вопрос о зна‑
чениях красного цвета в конкретные 

исторические периоды. Красный 
рассматривается не  как  означаю‑
щее, а как достаточно абстрактный 
символ в тесной связи с конкретны‑
ми носителями и  их  значениями. 
В результате в тексте сформирова‑
но представление о двух смысловых 
комплексах, обозначенных нами 
как «красный цвет Китая» и «рус‑
ский красный» цвет.
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